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	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com as revisões mais recentes das publicações aplicáveis. Para isso, conferir se as revisões mencionadas abaixo correspondem as revisões vigentes das publicações disponíveis, conforme localização mencionada na Intranet:

Conforme Maintenance Manual _ 3044822 _ PW127G Engines _ Rev. 55, 17 Nov. 2025.

(Verify whether the scope is in accordance with the latest revisions of the applicable publications. To do so, check if the revisions mentioned below correspond to the current revisions of the available publications, as indicated in the location specified on the Intranet:)

(According to Maintenance Manual _ 3044822 _ PW127G Engines _ Rev. 55, 17 Nov. 2025.)


Nota: Caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.

(Note: If there is any discrepancy, do not proceed with the following steps and immediately notify the responsible Engineering team via email so that the scope can be updated accordingly.)


	02
	CHEMICAL CLEANING	LIMPAR / CLEAN	
Realizar a limpeza das peças, conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-50, Seção “Cleaning/Painting”, Parágrafo 5., Etapa D. e Seção “Consumable Materials”, Tabela 1.
(Perform cleaning of the parts in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-50, Section “Cleaning/Painting”, Paragraph 5, Step D, and Section “Consumable Materials”, Table 1.)


(1) Preparação da solução para remoção de carbono.
((1) Preparation of carbon removal solution.)

(a) Encher o tanque com água até 50% do volume operacional.
((a) Fill tank with water to 50% of operating volume.)

(b) Adicionar cuidadosamente a quantidade necessária do composto removedor de carbono (PWC11-013A) ou removedor alcalino de ferrugem (PWC11-061) e agitar para dissolver.
((b) Cautiously add required amount of carbon removal compound (PWC11-013A) or alkaline rust remover (PWC11-061) and stir to dissolve.)

NOTA: A solução em operação deve conter de 2 a 2,4 lb de composto por galão americano (0,907–1,09 kg por 3,78 litros).
(NOTE: The solution when operating must contain 2 to 2.4 lb. of compound per US gal. (0.907-1.09 kg per 3.78 liter).)

(c) Completar o tanque com água até 85% do volume operacional e agitar.
((c) Fill tank with water to 85% of operating volume and stir.)

(d) Aquecer a solução a 82 a 93°C (180–200°F).
((d) Heat solution to 82 to 93°C (180-200°F).)

(e) Completar o tanque com água até 100% do volume
 operacional e agitar para homogeneizar.
((e) Fill tank with water to 100% of operating volume and stir to mix.)

(2) Procedimento: 
((2) Procedure:)

CUIDADO: NÃO UTILIZAR A SOLUÇÃO PARA REMOÇÃO DE CARBONO EM COMPONENTES FABRICADOS EM MATERIAL MONOCRISTALINO.
(CAUTION: DO NOT USE SOLUTION TO REMOVE CARBON FROM COMPONENTS MADE FROM SINGLE CRYSTAL MATERIAL)

(a) Submergir o componente na solução a 82 a 93°C (180–200°F) por 30 a 90 minutos.
((a) Soak component in solution at 82 to 93°C (180-200°F) for 30 to 90 minutes.) 

(b) Lavar sob pressão com água fria sobre o tanque, em seguida realizar enxágue por imersão em tanque separado e finalizar com nova lavagem sob pressão.
((b) Pressure rinse with cold water over tank, then dip rinse in a separate tank and follow with a pressure rinse.)

(c) Enxaguar em água quente a 66 a 93°C (150–200°F).
((c) Rinse in hot water at 66 to 93°C (150-200°F).)

ADVERTÊNCIA: AO UTILIZAR AR COMPRIMIDO PARA SECAGEM, REGULAR A PRESSÃO PARA 29 psig (200 kPa) OU MENOS. UTILIZAR ÓCULOS DE PROTEÇÃO OU PROTETOR FACIAL PARA PROTEGER OS OLHOS.
(WARNING: WHEN USING COMPRESSED AIR FOR DRYING, REGULATE TO 29 psig (200 kPa) OR LESS. WEAR GOGGLES OR FACE SHIELD TO PROTECT EYES.)

(d) Secar com ar comprimido a 29 psig (200 kPa).
((d) Blow dry with air at 29 psig (200 kPa).)


	03
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção visual dos No.6 & 7 Bearing Transfer Tube Assy conforme Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Inspection/Check-01”, Parágrafo 22., Etapa A. Avaliar os limites de aceitação conforme referências mencionadas.
(Perform the visual inspection of the No. 6 & 7 Bearing Transfer Tube Assembly in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Inspection/Check-01”, Paragraph 22, Step A. Evaluate the acceptance limits in accordance with the referenced criteria.)

A peça foi aprovada na inspeção?
(Was the part approved in the inspection?)

(   ) Sim, aprovada.
       (Yes, approved.)

(   ) Reparos aplicáveis. Nº da sub O.S. aberta para realização da etapa: ____________________
       (Applicable repairs. Number of the sub W.O. opened for the performance of the step:))

(   ) Não, rejeitada.
       (No, rejected.)


	04
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a inspeção final da peça.

(Perform the final inspection of the part.)
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· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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